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Organisationsnummer / company registration number. 556864-0873
Bolagsordning / Articles of Association

antagen vid extra bolagsstdmma den 19 juli 2022
adopted at the extraordinary general meeting of the shareholders on 19 July 2022

§ 1 Firma/ Name

Bolagets firma &r Heimstaden Bostad AB (publ). Bolaget &r ett publikt bolag.
The company’s name is Heimstaden Bostad AB (publ). The company is a public company.

§ 2 Sate / Registered office

‘Bolagets styrelse ska ha sitt séte | Malmé kommun.
The company's registered office shall be situated in Malmé county.

§ 3 Verksamhet / Object of the company’s business

Féremélet for bolagets verksamhet &r att indirekt &ga och férvaita fast egendom samt annan dérmed

forenlig verksamhet,
The object of the company’s business is fo indirectly own and manage real property, and any other activities
compatible therewith.

§ 4 Rékenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska omfatta tiden 1 januari — 31 december.
The company’s financial year shall be 1 January — 31 December.

§ 5 Aktiekapital /Share capital

Bolagets aktiekapital ska vara lagst 25 000 000 kronor och hogst 100 000 000 kronor.
The share capital shall be not less than SEK 25,000,000 and not more than SEK 100,000,000,

§ 6 Antalet aktier / Number of shares

Bolaget ska ha lagst 20 000 000 och hégst 80 000 000 aktier.
The humber of shares shall be not less than 20,000,000 and not more than 80,000,000.

§ 7 Aktieslag / Share classes

Bolagets aktier ska kunna ges ut i féljande aktieklasser,
I.  stamaktier, ‘
Il.  preferensaktier av serié A (A Aktie),
lll.  preferensaktier av serie B1-100 (B Aktie) och
V. preferensaktier av serie C (C Aktie).
The company may issue shares of the following share classes;
[, common shares, ;
| preference shares of series A (A Share),
. preference shares of series B1-100 (B Share), and
V. preference shares of series C (C Share).

Stamaktier och respektive B Aktie kan utges till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet. A Aktie ska
kunna utges till ett antal motsvarande maximalt 200 aktier. C Aktie ska kunna utges till ett antal
motsvarande maximalt 8 000 000 aktier,



Common shares and each B Share may be issued up to an amount corresponding to the entire share capital. A
Shares may be issued up to an amount equal to 100 shares. C Shares may be issued up to an amount equal to
6,000,000 shares.”

Varje A Aktie ach B Aktie ska berittiga till en tiondels (1/10) rést. Varje C Aktie ska beréttiga till en (1)
rést fram till och med 31 december 2047, varefter varje C Aktie ska berattiga till en tiondels (1/10) rést.
Varje stamaktie ska beréttiga till en halv (1/2) rost.

Fach A Share and B Share is entitling one tenth (1:10) vote per share. Each C Share is entitling one (1) vote per
share uniil and including 31 December 2047, whereafter each C Share is entilling one tenth (1:10) vote per share.
Each common share is entitling a half (1:2) vote per share.

Utdelning m.m. / Payment of dividends efc.

Vid vinstutdelning eller annan vérdedverféring fran bolaget ska medel férdelas enligt nedan. Med
koncern avses bolaget och dess dotterbolag, och e bolag éverordnade bolaget.

Upon payment of dividends or other value transfer from the company, funds shall be allocated in accordance with
the below. Group shall be construed as the company and its subsidiaries, and shall not include any parent
companies.of the company. :

| forsta hand till A Aktie, pro rata till dess sddana aktier sammanlagt erhallit ett belopp motsvarande 0,05
procent av marknadsvardet av koncernens fastigheter sasom det faststéllts i respektive kvartalsrapport
under respektive rakenskapsar som utdelningen hanfér sig till (Basbeloppet). Basbeloppet beréknas vid
varje kvartalsslut och Basbeloppsutdelningen fér eft rakenskapsar baseras pa ett medeltal av sadana
Basbelopp under relevant rakenskapsar. Nér Basbeloppet for respektive rakenskapsar for samtliga A
Aktier har delats ut ska sadan A Aktie inte ha rétt till ytterligare utdelning, utéver vad som framgar av
paragrafen om likvidation m.m. nedan. Till undvikande av tvivel, om A Aktie inte erhéller Basbeloppet
for ett rakenskapsar ska sadant Basbelopp delas ut under eft nastkommande rékenskapsér innan nagon
annan utdelning sker.

Firstly, the A Share shall, pro rata, be entitled to dividends until such A Shares in aggregate have received an
amount squal fo 0.05 percent of the market value of the group’s properties, as determined in the respective quarterly
report, during the financial year to which the dividends relate (Basic Amount). The Basic Amount s calculated at
the end of each quarter-end and the Basic Amount dividends are based on an average of stich Basic Amounts
during the relevant financial year. When the Basic Amount for each financial year atlributable to the A Shares has
been distributed, the A Shares shall not be entitied to any further dividends, except for what is stated in the
paragraph regarding liquidation etc. below. For the avoidance of doubt, if a A Share does not receive the Basic
Amount for a financial year, such Basic Amount shall be distributed during a subsequent financial year before any
other dividend is made. )

! andra hand till B Aktie, pro rata till dess sadan aktie sammanlagt erhallit ett belopp motsvarande
preferensavkastningen. Preferensavkastningen ska beréknas, per ar och serie, fran och med styrelsens
tilldelningsbeslut avseende s&dan B Aktie. Preferensavkastningen ska besté av tva (2) delar:

[, LTV-baserad utdelning

. ROE-baserad utdelning
Socondly, the B Share shall, pro rata, be entitled to dividends until such B Shares in aggregate have received an
amount equal fo the preference return. The preference retum shall be calculated, per year and series, from the date
such newly issued B Share was allocated fo the subscriber by the board of directors. The preference return shall
consist of two (2) parts:

1. LTV based dividend

I ROE based dividend

Den LTV-baserade utdelningen beraknas pa Anskaffningskostnaden for respektive B Aktie-serie med
en procentsats mellan 3,5 procent och 4,5 procent per ar. 3,5 procent erhélls vid en LTV pa 40 procent
eller lagre och 4,5 procent erhélls vid en LTV pa 65 procent eller hogre. Den LTV-baserade utdelningen
justeras linjart mellan 3,5 procent och 4,5 procent i férhallande till LTV. LTV beréknas vid varje
kvartalsslut och den LTV-baserade utdelningen baseras pé ett medeltal av sddan LTV under relevant
rékenskapsar,

The LTV based dividends shall be calculated on the Acquisition Cost per each series of B Shares, as a
percentage between 3.5 and 4.5 percent per year. 3.5 percent shall be received when LTV is 40 percent or lower
and 4.5 percent shall be received when LTV is 65 percent or higher. The LTV based dividend shall be linearly
adjusted between 3.5 percent and 4.5 percent in relation to LTV. LTV is calculated at the end of each quarter-end
and the LTV based dividends are based on an average of such LTV during the relevant financial year.

Den ROE-baserade utdelningen berdknas pa Anskaffningskostnaden for respektive B Aktie-serie och
baseras pa avkastningen pa eget kapital i koncernen (konsoliderat), i fdrhéilgnde till arets resultat i
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koncernen (konsoliderat) ("ROE”). Fér det fall ROE under ett rakenskapsar (mats endast pa arsbasis
baserat p& &rsredovisning) overstiger 5 procent ska utdelningsprocentsatsen per B Aktie fér det
réakenskapséret kas med ROE (angivet som procentenhet) minus 5 procentenheter multiplicerat med
0,25.

The ROE based dividend shall be calculated on the Acquisition Cost per each series of B Shares and be based on
the retum of the group’s {consolidated) equity, in relation to the year-end results of the group (consolidated) (‘ROE’).
In the event ROE during a financial year (only calculated on an annual basis, based on the annual repori) exceeds
5 percent, the dividend percentage per B Share for such financial year shall be increased with ROE (specified as
percentage) less & percentage points multiplied with 0.25.

Exempel:
ROE = 9,00%
ROE baserad utdelning = (9,00%-5,00%)*0,25=1,00% per ar

Om den LTV baserade utdelningen, fore tillagg fér denna ROE baserade utdelning, var
3,50% ska den totala utdelnlngen Skas till 3,50%+1,00%=4,50% per ar.

Example
ROE = 9.00%

ROE based dividends = (9.00%-5.00%)*0.25=1.00% p.a.
Ifthe LTV based dividends, prior to the addition of this ROE based dividends, were 3.50%, the fofal
dividends shall be increased to 3.50%+1.00%=4.50% p.a.

Brist i vinstutdelning avseende ett rékenskapsar ska, fran och med beslut pa bolagsstdmma som
behandlade arsredovisningen avseende det relevanta rakenskapsaret, féras fram och l&ggas till
Anskaffningskostnaden tills det utbetalats for att astadkomma en ranta-pa-ranta-effekt. Nér
preferensavkastningen for respektive B Aktie har delats ut ska sddan B Aktie inte ha ratt till ytierlrgare
utdelning utéver vad som framgar enligt punkt om likvidation m.m. nedan.

An amount equal to the deficit on dividends for any financial year shall, from the date when the general meeting of
the shareholders adopted the annual report for such financial year, be added to the Acquisition Cost unfil it has
been distributed, to achieve a compound interest effect. When the preference return for each financial year
attributable to the B Share has been distributed, the B Share shall not be entitled fo any further dividends, except
for what is stated In the paragraph regarding liquidation etc. below.

Anskaffningskostnad: genomsnittlig teckningslikvid for respektive slag av B Aktie (1-100) plus
kapitaliserad utdelning vid brist.

LTV: aggregerad belaningsgrad i koncernen (konsoliderat), berdknat som koncernens externa belaning
vid respektive kvartalsslut dividerat med aggregerat marknadsvarde pa koncernens fastigheter vid
respektive kvartalsslut.

ROE: arets konsoliderade resultat i koncernen enligt arsredovisning dividerat med totalt eget kapital
(konsoliderat) vid slutet av aktuellt rakenskapsar (eventuell beslutad men ej utbetald utdelning for
innevarande réakenskapsar ska aterlaggas).

Acquisition Cost: average subscription price for each class of B Share (1-100) plus capftahzed dividends in the
event of a deficit in dividends.,

LTV aggregate loan-to-value ratios in the group (consolidated), calculated as the group's external loans by each
quarter-end, divided by the aggregate market value of the group’s properties by each quarter-end.

ROE:; the consolidated year-end result of the group according to the annual report, divided by the total equity
{consolidate) at the end of the relevant financial year (any resolved but unpaid dividends for the current financial
year shall be added back).

{ tredje hand till stamaktier pro rata.
Thirdly, to the common shares pro rala.

C Aktie ska inte beréttiga till ndgon utdelning eller annan vardedverféring.
C Share shall net entitle te any dividend or other value fransfers.

For det fall medel inte &r tillrackliga fér att B Aktier ska erhalla full betalning enligt ovan ska de tillgéngliga
medlen fordelas mellan B Aktierna i proportion till preferensavkastningen for respektive serie av B Akfier.
In the event the funds available for distribution are not sufficient for B Shares to receive full payment in accordance
wjth the above, the funds available for distribution shall be aflocated between the B Shares in proportion to the
preference return for the respective series of B Shares.

Likvidation m.m. / Liguidation etc.



Vid likvidation eller bolagets konkurs ska medel fordelas enligt féljande:
In the event of a liquidation or a bankruptcy of the company, funds shall be allocated in accordance with the
following: :

| forsta hand till A Aktie, pro rata till dess sédana aktier sammanlagt erhallit ett belopp motsvarande
teckningslikviden fér A Aktie plus eventuell brist plus 0,05 procent av marknadsvardet av koncernens
fastigheter sasom det faststllts i respektive kvartalsrapport under det senaste rakenskapsaret eller den
senaste rékenskapsperioden for vilket det &nnu inte betalats ndgon utdelning (Basbeloppet).
Basbeloppet beraknas vid varje kvartalssiut och Basbeloppsutdelningen for ett rakenskapsar baseras
pa ett medeltal av sadana Basbelopp under relevant rékenskapsér. :

Firstly, the A Share shall, pro rata, be entifled to dividends until such A Shares in aggregate have received an
amount equal to the subscription price for the A Share plus any deficit plus 0.05 percent of the market value of the
group’s properties, as defermined in the respective quarterly report during the latest financial year or the latest
accounting period for which dividends have not yet been allocated (Basic Amount). The Basic Amount is calculated
at the end of each quarter-end and the Basic Amount dividends are based on an average of such Basic Anounts
during the relevant financial year.

| andra hand till B Aktie, pro rata till dess s&dan aktie sammanlagt erhallit ett belopp motsvarande
Anskaffningskostnaden plus preferensavkastningen. Preferensavkastningen ska beréknas, per &r och
serie, fran och med styrelsens tilldelningsbeslut avseende sadan B Aktie. Preferensavkastningen ska
besta av tva (2) delar;

. LTV-baserad utdelning

Il. ROE-baserad utdelning
Secondly, the B Share shall, pro rata, be entified to dividends untif such B Shares in aggregate have received an
amount equal fo the Acquisition Cost plus the preference return attributable to such B Share. The preference return
shall be calculated, per year and series, from the date such newly issued B Share was allocated to the subscriber -

by the board of directors. The preference return shall consist of two (2) paris:

/. LTV based dividends
Il ROE based dividends

Den LTV-baserade utdelningen beréknas pa Anskaffningskostnaden fér respektive B Aktie-serie med
en procentsats mellan 3,5 procent och 4,5 procent per ar. 3,5 procent erhalls vid en LTV pa 40 procent
eller lagre och 4,5 procent erhalls vid en LTV pa 65 procent eller hégre. Den LTV-baserade utdelningen
justeras linjart mellan 3,5 procent och 4,5 procent i férhallande till LTV. LTV beréknas vid varje
kvartalsslut och den LTV-baserade utdelningen baseras pé ett medeltal av LTV under relevant
rékenskapsar,

The LTV based dividends shall be calculated of the Acquisition Cost per each series of B Shares, as a
percentage between 3.5 and 4.5 percent per year. 3.5 percent shall be received when LTV is 40 percent or fower
and 4.5 percent shall be received when LTV is 65 percent or higher. The LTV based dividends shall be linearly
adjusted between 3.5 percent and 4.5 percent in relation to LTV. LTV is calculated at the end of each quarter-end
and the LTV based dividends are based on an average of LTV during the relevant financial year.

Den ROE-baserade utdelningen beraknas pa Anskaffningskostnaden for respektive B Aktie-serie och
baseras pa avkastningen pa eget kapital i koncernen {konsoliderat) i férhallande till arets resultat i
koncemen (konsoliderat) ("ROE"). Fér det fall ROE under ett rakenskapsar (méats endast pa arsbasis
baserat pa arsredovisning) Gverstiger 5 procent ska utdelningsprocentsatsen per B Aktie for det
rakenskapsaret 6kas med ROE (angivet som procentenhet) minus 5 procentenheter multiplicerat med
0,25.

The ROE based dividends shall be calculated of the Acquisition Cost per each series of B Shares and be based on
the return of the group's (consolidated) equity, in relation to the year-end resuits of the group (consolidated) (‘ROE"}).
In the event ROE during a financial year (only calculated on an annual basis, based on the annual reporf) exceeds
5 percent, the dividend percentage per B Share for such financial year shall be increased with ROE (specified as
percentage) less 5 percentage points multiplied with 0.25.

Anskaffningskostnad: genomsnittlig teckningslikvid for respektive slag av B Aktie (1-100) plus
kapitaliserad utdelning vid brist.

LTV: aggregerad belaningsgrad i koncernen (konsoliderat), beréknat som koncernens externa belaning
vid respektive kvartalsslut dividerat med aggregerat marknadsvérde pa koncernens fastigheter vid
respektive kvartalsslut. :

ROE: arets resultat enligt arsredovisning dividerat med totalt eget kapital vid slutet av aktuellt
rakenskapsar (eventuell beslutad men ej utbetald utdelning fér innevarande rékenskapsar ska
aterlaggas).




Acquisition Cost: average subscription price for each class of B Share (1-100) plus capitalized dividends in the
event of a deficit in dividends.

LTV aggregate loan-to-value ratios in the group’s (consolidated), calculated as the group’s external loans by each
quarter-end, divided by the aggregafe market value of the group's properties by each quarter-end.
ROE: the consolidated year-end resulf of the group according fo the annual report, divided by the fotal equity
(consolidated) at the end of the relevant financial year (any resolved but unpaid dfwdends for the current financial
vear shall be added back).

! tredje hand till C Aktier pro rata till dess sadan aktie sammanlagt erhallit ett belopp motsvarande
teckningslikvid for C Aktie.

Thirdly, the C Shares shall, pro rata, be entitled to dividends until such C Shares in aggregate have received an
amount equal to the subscription price for each C Share.

! figirde hand till stamaktier pro rata.
Fourthly, to the common shares pro rata.

Fér det fall medel inte &r tillrackliga fér att B Aktier ska erhalla full betalning enligt ovan ska de tillgéngliga
medlen fordelas mellan B Aktierna i proportion till Anskaffningskostnaden plus preferensavkastningen
for respektive serie av B Aktier.

In the event the funds available for distribution are not sufficient for B Shares to receive flll payment in accordance
with the above, the funds available for distribution shall be allocated between the B Shares in proportion to the
Acquisition Cost plus the preference retum for the respective seties of B Shares.

§ 8 Emissioner / Issues of instruments

Beslutar holaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska en gammal
aktie ge foretradesratt till ny aktie av samma aktieslag i férhailande till det antal aktier innehavaren férut
Ager (primér foretradesratt). Aktier som inte tecknas med primér foretradesratt ska erbjudas samtliga
institutionella aktiedgare till teckning (subsidiar féretradesratt). Om inte sélunda erbjudna aktier récker
for den teckning som sker med subsidiar féretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i
férhallande till det totala antal aktier de férut Ager i bolaget. | den man detta inte kan ske vad avser viss
aktie/vissa aktier, sker férdelning genom [ottning. Aktier som inte tecknas med subsidiar féretradesratt
ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning.

If the company decides on a cash issue or a set-off issue, the shareholders shall be entitled to pre- emptron rights
fo subscribe for new shares of the same class pro rata to the number of shares previously held by them (primary
pre-emption right). Shares which are not subscribed for pursuant to the primary pre-emption right shall be offered
fo all institutional shareholders (secondary pre-emption right). If the shares thus offered are not sufficient for the
subsoription pursuant fo the secondary pre-emption rights, the shares shall be allocated between the subscribers
pro rata to the number of shares previously held. To the extent such allocation cannot be effected, the allocation
shall be made by the drawing of lots. Shares which are not subscribed for pursuant to the secondary pre-emption
right shall be offered to all shareholders.

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett aktieslag, ska
samtliga aktiedgare som dger B Aktie eller stamaktie, oavsett aktieslag, ha féretrédesrétt att teckna nya
aktier i forhallande till det antal aktier som de férut &ger.

If the company decides on a cash issue or a set-off issue of only a certain share class, all shareho{ders holding B
Shares or common shares shall, irrespective of holding of class of share, have pre-emption rights to subscribe for
new shares pro rata to the number of shares previously held by them.

Vad som sagts ovan ska inte inneb&ra nagon inskrankning i mdgjligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktieagares féretradesrétt.

The above shall not implicate any restrictions regarding the possibility to decide on a cash issue or a set-off issue
with deviation from the shareholders’ preferential rights.

Vad som féreskrivs ovan om aktieégares foretradesratt ska ga motsvarande tillampning vid emission

av teckningsoptioner och konvertibler,
in the event of issues of warrants or converiible debentures, shareholders shall enjoy pre-emption rights in
accordance with the above.

Vid tkning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i férhallande
till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid ska gamla aktier av visst aktieslag
medféra féretradesratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebéra nagon



inskrankning i majligheten att genom fondemission, efter erforderlig andrlng av bolagsordningen, ge ut
aktier av nytt slag.

In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro rata to the number of shares of the
same class previously issued. In this connection, the owners of old shares of a certain class shall have pre-emption
rights to new shares of the same class. This shall not restrict the possibility of issuing new shares of a new class by
means of a bonus issue, following the required amendment fo the articles of association.

Vid emission av B Aktie far Inte emissionsvillkoren utformas s att detta leder till preferensavkastningen
blir lika mellan nagra av B Aktie-serierna.
When issuing new B Shares, the terms for the new issue may not be such that they result in an equal
preference return for any of the B Shares.

§ 9 Styrelse / Board of directors

Bolagets styrelse ska hesta av minst tre och hégst elva ordinarie styrelseledamoter med hégst fem
styrelsesuppleanter.

The board of directors shall consist of not less than three and not more than eleven board members, with not more
than five deputy board members.

Styrelseledamot ach styrelsesuppleant utses arligen pa arsstdmma for tiden fram till slutet av den férsta
arsstdmman som halls efter det ar da styrelseledamoten eller suppleanten utsags.

Board members and deputy board members are appointed annually af the annual general meeting for the period
up to the close of the first annual general meefmg, which is held after the year in which the board member or depuly
board member was appointed.

§ 10 Revisor / Auditor

Bolaget ska ha en eller tva revisorer med eller utan revisorssuppleanter. Revisorerna ska granska
bolagets arsredovisning och bokfdring samt styrelsens och verkstallande direktérens férvaltning.
Revisorerna ska &ven granska koncernredovisning och koncernféretagens inbérdes férhallanden.
Revisor ska viljas for tiden intill slutet av den arsstamma som halls under fjérde rakenskapsaret efter
revisorsvalet.

The company shall have one or two auditors, with or without depuly auditors. The auditors shall review the
company’'s annual report, accounting and the management of the board of directors and the managing director. In
addition, the auditors shall review the consolidated financial statements and the group companies’
inferrelationships. The appointment as auditor shall apply until the close of the annual general meeting which is
held during the fourth financial year after the election of such auditor.

§ 11 Sammankallande av bolagsstidmma / Notice of general meeting

Kallelse till ordinarie bolagsstamma samt kallelse till extra bolagsstémma dar fraga om &ndring av
holagsordningen kommer att behandlas ska utfardas tidigast sex veckor och senast fyra veckor fore
stamman. Kallelse till annan extra bolagsstdmma ska utfardas tidigast sex veckor och senast tva veckor
fére stamman.

Nofice of annual general meefings and extraordinary general meetings, where an amendment to the arficles of
association will be dealf with, shall be issued not earlier than six weeks and not fater than four weeks prior fo the
meeting. Notice to other exiraordinary general meetings shall be issued not earlier than six weeks and not later
than two weeks prior fo the meeting.

Kallelse ska ske genom att skickas per e-post, rekommenderad post eller genom bud till varje
aktiesgare. Kallelse ska dessutom ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och Svenska
Dagbladet.

Notices shall be issued by e-mail, pre-paid recorded delivery or by courier to every shareholder. In addition, notices
shall be made by announcement in the official gazelte, “Post- och Inrikes Tidningar”, and the Swedish newspaper
“Svenska Dagbladet”,
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§ 12 Arenden pa arsstimman / Business at annual general meetings

Pa arsstamma ska féljande arenden férekomma:
Utseende av ordférande vid stdmman,
Uppréttande och godkénnande av réstléngd.
Godkannande av dagordningen for stamman.
Provning av om stdmman blivit behorigen sammankallad.
Val av en eller tva justeringsman.
Framléggande av arsredovisningen och revisionsberattelsen samt, i férekommande fall,
koncernredovisningen och koncernrevisionsberattelsen.
Beslut
(iy om faststéllelse av resultatrékningen och balansrdkningen samt, i férekommande
~ fall, koncernresultatrékningen och koncernbalansrakningen;
(il  om dispositioner betraffande bolagets vinst eller férlust enligt den faststéllida
balansrakningen; och
(i)  om ansvarsfrihet gentemot bolaget fér styrelseledamdéterna och den verkstéllande
direktéren.
8. Faststallande av arvoden &t styrelsen ach, i férekommande fall, revisorerna.
9. Faststallande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter och, i férekommande fall,
antalet revisorer och revisorssuppleanter.
10. Val av styrelseledaméter och styrelsesuppleanter och, i férekommande fall, revisorer och
revisorssuppleanter.
11, Ovriga &renden som ankommer pa stamman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller denna
bolagsordning, :
The following business shall be addressed at annual general meetings:
Election of a chairman of the meeting.
Preparation and approval of the voting list.
Approval of the agenda of the meeting.
Determination of whether the meeting has been duly convened.
Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeling. :
Submission of the annual report and the audifors’ report and, where applicable, the consolidated financial
statements and the auditors’ report for the group.
Resolutions
(i) regarding the adoption of the income statement and the balance sheet and, where applicable,
the consolidated income statement and the consolidated balance sheef;
(i) regarding allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted
balance sheet; and
(i) regarding discharge from liability for the board members and the managing director.
8. Determination of fees for the board members and, where applicable, the auditors.
9. Determination of the number of board members and deputy board members and, where applicable, the
number of auditors and deputy auditors.
10. Election of the board members and deputy board members and, where applicable, the auditors and deputy
auditors.
11. Other maftters which are set out in the Swedish Companies Act (2005:551) or these articles of association.
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§ 13 Hembud / Pre-emption right

Har aktie dvergatt till en ny agare har 6vriga aktiedgare rétt att 18sa in aktien. Aktiens nya agare ska
snarast anmala aktietvergangen till bolagets styrelse pa det sétt som akiiebolagslagen féreskriver
(hembud). Atkomsten av aktien ska déarvid styrkas samt, om aktien évergatt genom kép, uppgift limnas
om kdpeskillingen. Lésen far ske av ett mindre antal aktier an hembudet omfattar.

If a share has been transferred to a new owner, the other shareholders shall be entitled to purchase the share. The
new owner of the share shall, as soon as possible, and in the manner set out in the Swedish Companies Act, nolify
the board of directors of the share transfer (pre-emption right offer). The share transfer shall be validated and, if the
share has been transferred by way of purchase, information given about the purchase price. A pre-emption right
offer may not be exercised in respect of a smailler number of shares than the shares covered by the offer.

Styrelsen ska genast efter mottagandet av anmalan om hembud lamna en underréttelse till varje
[8sningsberattigad med kénd postadress. | underrattelsen ska lamnas uppgift om den tid inom vilken
[6sningsansprak ska framstéllas. Losningsberattigade ska framstélla 16sningsansprak, med uppgift om
det antal aktier [dsningsanspraket omfattar, inom tva manader fran det att styrelsen mottagit behérig
anmalan om hembud enligt ovan.
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The board of directors shall immediately after the reception of the pre-emption offer give notice to every pre-emption
right holder with a known postal address. The notice shall indicate the period within which requests fo exercise pre-
emption rights are to be made. Requests o exercise pre-emption rights must be made within two months from the
board of directors’ receival of a pre-emption offer in accordance with the above.

De aktier som hembudet avser ska fordelas, upp till det antal aktier som respektive I6sningsansprak
omfattar, enligt féljande ordning:

a} Till I6sningsberattigad ska, sa langt det ar mojligt, fordelas aktier i proportion till dennes tidigare
innehav av samtliga [6sningsberéttigades innehav av aktier i bolaget.

b) Till lssningsberattigad, vars 16sningsansprak omfattar aktier utéver de som fordelats till denne
enligt punkt a) ovan, ska eventuellt aterstdende aktier, sa langt det &r madjligt, férdelas i
proportion till dennes tidigare innehav av samtliga l6sningsberattigades, som har réatt till
fordelning enligt denna punkt b), tidigare innehav i bolaget.

c) Eventuellt aterstdende aktier ska fordelas mellan 18sningsberattigade, med ratt till férdelning
enligt punkt b) ovan, genom lottning verkstalld av bolagets styrelse.

The shares offered for pre-emption shall be allocated, up to the number of shares covered by each pre-emption
offer, in accordance with the following:

a) To every pre-emption right holder, to the extent possible, the shares shall be allocated pro rata to their
previous shareholdings in the company.

b) To every pre-emption right holder, to the extent possible, any remaining shares not allocated to if in
accordance with clause a) above, shall be allocated to the pre-emption holders with allocation rights in
accordance with this clause b) pro rata to their previous shareholdings in the company.

¢} Ifany, the remaining shares shall be allocated among those who wish to exercise their right of pre-emption
and who have allocation rights in accordance with clause b) above, by drawing of lots, executed by the.
board of directors.

Om aktien har Gverlatits genom férséljning ska lésenbeloppet motsvara kopeskillingen, dock inte om
den nye &agaren, for det fall sa begars, inte kan férete képehandlingen eller annan handling som utvisar
képevillkoren, eller om det férekommer anledning att antaga att képehandlingen uppréttats for skens
skull. Fér inlésen ska inga andra villkor gélla. Har &ganderétten évergatt genom annat fang én kop eller
har &ganderatten évergatt genom kop och,-om sa begérs, den nya agaren inte kan férete kdpehandling
eller annan handling soem utvisar kdpevillkoren eller om det férekommer anledning att antaga att
képehandlingen upprattats for skens skull, ska I&senbeloppet utgéras av det belopp som aktien
vérderats till av skilieman utsedd av Stockholms Handelskammare enligt reglerna fér Stockholms
Handelskammares Skiljedomsinstitut. Lésenbeloppet ska betalas inom en manad fran den tidpunkt da
l6senbeloppet blev bestdmd. For det fall ingen l6sningsberattigad inom stadgad tid framstalier
l6sningsansprak eller, och | den utstrackning, l6senbeloppet inte betalas inom féreskriven tid, dger den
som anmélt hembudet att bli registrerad som &gare {ill aktierna i bolagets aktiebok.

If the share has been transferred by way of purchase, the price to be paid upon the exercise of the pre-emption
right shall equal the purchase price, however not if the new owner cannot, upon request, present a proof of
purchase, or if there is any reason to assume that the proof of purchase is void. No other terms shall apply for the
right of pre-emption, If the share has been transferred otherwise than by way of purchase, or if the share has been
transferred by way of purchase and if the new owner cannot, upon request, present a proof of purchase, or if there
is any reason to assume that the proof of purchase is void, the price to be paid shall be equal to the amount
determined by an arbitrator nominated by the Stockholm Chamber of Commerce, in accordance with the Rules of
the Arbitration Institute. The exercise price shall be paid within one month from the day of determining the price. If
no pre-emption right holder, within the stipulated time, exercises its right of pre-emption, or if the exercise price is
not paid within the stipulated time, the new owner.shall be registered as the owner of the shares in the company’s
share register.

Under hembudstiden (dvs. tiden fran férvarvet till dess att den definitive agaren ar inférd i aktieboken)
ager dverlataren utéva réstratten och darmed sammanhéangande rattigheter fér de hembjudna akfierna.
During the pre-emption right period (i.e. the time from the purchase until the new owner is registered in the
company’s share register), the assignor may exercise its voting rights and any coherent rights for the pre-empted
shares.
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Om aktieagaren och den som har begart att fa 6sa in aktierna inte kommer 6éverens i fragan om inlésen
far den som har begart inlésen vécka talan inom tvd manader fran den dag lsningsanspréket
framstélldes hos bolagets styrelse. Tvist hanforlig till hembudsférbehallet ska avgéras genom
skiljeférfarande enligt reglerna fér Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut. Skiljeférfarandet
ska &ga rum i Stockholm.

Where the transferee and the party requesting a purchase pursuant to a pre-emption right fail to agree upon the
purchase, the party requesting the purchase may initiate a proceeding within two months of the date on which the
request was made to the board of directors. Such dispute shall be settled by arbitration in Stockholm, in accordance
with the Rulfes of the Arbitration Institute.

14 § Inlésen / Redemption of shares

Aktiekapital i bolaget kan, efter (i) begéran darom av styrelsen eller (i) begéran av innehavare av C Aktie foljt av
beslut av styrelsen, minskas genom inlésen av C Aktier, dock inte under minimikapitalet. C Aktier ska inldsas pro
rata i forhallande till det antal C Aktier som varje C Aktiedgare &ger vid tidpunkten for styrelsens beslut om inlésen.
Om beslutet godkénts av samtliga berérda aktiedgare kan dock styrelsen besluta om vilka C Aktier som ska inlésas.
Styrelsen ska, efter begéran av innehavare av aktie, skyndsamt besluta om inlésen av det antal aktier som
aktieagaren begart ska inlgsas, Begaran fran aktieagare om inlésen ska ske genom brev till styrelsen och ska ange
det antal aktier som aktieagaren énskar l6sa in.

The share capital in the company may, following (i) a request by the board, or (i) a request by a holder of C Shares
followed by a decision of the board, be reduced by a redemption of C Shares, but not below the minimum share
capital. C Shares shall be redeemed pro rata to the number of C Shares owned by each C Shareholder at the time
of the board’s decision to redeem shares. However, if the decision is approved by all concerned shareholders, the
board can decide upon which C Shares that shall be redeemed. The board shall, upon request of holders of shares,
decide without delay on the redemption of the number of shares the shareholder requested to be redeemed.
Requests from shareholders for redemption shall be made by letter to the board and shall specify the number of
shares that the shareholder wishes to redeem.

Inlésenbeloppet per C Aktie ska utgéras av teckningslikviden for sadan aktie, Inldsenbeloppet ska erldggas en (1)
manad efter styrelsens beslut om inlésen av aktie registrerats eller, for det fall rattens tillstand till minskningen
erfordras, senast en (1) manad fran det att rattens lagakraftsvunna beslut om tillstand registrerats.

The redemption amount for each C Share shall correspond to the subscription price for such share. The redemption
amount will be paid within one (1) month from the date on which the board of directors’ decision on the redemption
of preference shares has been registered or, in the event that courts approval is required, no later than one (1}
month from the final decision to grant permission has been registered.

Aktiekapital i bolaget kan, efter (i} begdran déarom av styrelsen eller (i) begéaran av innehavare av A Aktie féljt av
beslut av styrelsen, minskas genom intdsen av A Aktier, dock inte under minimikapitalet. A Aktier ska inlésas pro
rata i forhallande till det antal A Aktier som varje A Aktieagare dger vid tidpunkten for styrelsens beslut om inlésen.
Om beslutet godkénts av samtliga berérda aktiedgare kan dock styrelsen besluta om vilka A Aktier som ska inlésas.
Styrelsen ska, efter begdran av innehavare av aktie, skyndsamt besluta om inlésen av det antal aktier som
aktietigaren begdrt ska inlésas. Begéran fran aktiedgare om inlésen ska ske genom brev till styrelsen och ska ange
det antal aktier som aktiedgaren dnskar l6sa in.

The share capital in the company may, following (i) a request by the board, or (i) a request by a holder of A Shares
followed by a decision of the board, be reduced by a redemption of A Shares, but not below the minimum share
capital. A Shares shall be redeemed pro rata fo the number of A Shares owned by each A Shareholder at the fime
of the board’s decision to redeem shares. However, if the decision is approved by afl concerned shareholders, the
board can decide upon which A Shares that shall be redeemed. The board shall, upon request of holders of shares,
decide without delay on the redemption of the number of shares the shareholder requested to be redeemed.
Requests from shareholders for redemption shall be made by leiter to the board and shall specify the number of
shares that the shareholder wishes fo redeem.

Inlésenbeloppet per A Aktie ska utgéras av teckningslikviden foér sadan aktie plus eventuell brist plus 0,05 procent
av marknadsvérdet av koncernens fastigheter sasom det faststéllts | respektive kvartalsrapport under det senaste
rakenskapséret eller den senaste rdkenskapsperioden for vikket det &nnu inte betalats nagon utdelning
(Basbeloppet). Inlésenbeloppet ska erldggas en (1) manad efter styrelsens beslut om inlésen av aktie registrerats
eller, for det fall rattens tillstand till minskningen erfordras, senast en (1) méanad fran det att rattens lagakraftsvunna
beslut om tillstand registrerats.

The redemption amount for each A Share shall correspond to an amount equal to the subscription price for such
share plus any deficit plus 0.05 percent of the market value of the group’s properties, as determined in the respective
quarterly report during the latest financial year or the latest accounting period for which dividends have nof yel been
allocated (Basic Amount). The redemption amount will be paid within one (1) month from the date on which the
board of directors’ decision on the redemption of preference shares has been registered or, in the event that courts
approval is required, no later than one (1) month from the final decision to grant permission has been registered.



